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THE KING OF ASPIRATION PRAYERS:
SAMANTABHADRA'’S “ASPIRATION TO GOOD ACTIONS”

from the Gandavyiuha chapter of the Avatamsaka sutra
PHAM “PHO HIEN HANH NGUYEN VUONG”
Trich kinh Hoa Nghiém.

v v v v v v v vc\v v v v
FIHRY AT SOH FHFFEE]
In the language of India (Tua dé ti€ng Phan):
Arya Bhadracarya Pranidhana Raja

~ ~ N N 2N ~
Qﬁ%{ﬁ@ Q%ﬂN'Q'QE:’Wgﬁ'QG'5\\{8&'046\1'@'@@1'%‘
In the language of Tibet ( Tua dé tiéng Tang):

Pak Pa Zang Po Cho Pé Mon Lam Gyi Gyalpo

In the English language (Twa dé tiéng Anh): “The King of Prayers of Arya
Samantabhadra’s Conduct”

Twa d@ tiéng Viét: Dai B6 Tat Phd Hién Hanh Nguyén Vuong
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—DICH GIA DANH LE — THE TRANSLATORS’ HOMAGE
v v \/ v v v v v v V\/
AR AR TR A A
JAMPAL SHYONNUR GYUR PA LA CHAK TSAL LO
Pé tir kinh 1€ B6 Tdt Vdn Thu, sdc twdng tré trung

— Y NGHIA CHANH VAN — THE MEANING OF THE TEXT [4]

--1. TiCH LOY VA LAM SACH — ACCUMULATION AND PURIFICATION [7]

-—A. DANH LE - PROSTRATION [4]

---1.Danh |& bang tron ba ctra than khau va y - Combined prostration of all
three doors of activities

C\'\ v v 's/ v C\' JaN v\ v
Y RIRYRI B SgR AR 55 |
1) JINYE SU DAK CHOK CHU JIK TEN NA
1) To all lions of men, the Sugathas of the three times
(1) Hét thay chw Phat / trong ba thoi gian / la bac sw ttr / trong
c6i con ngudri/

~ NN N
QTR SRS |
DU SUM SHEK PA MI YI SENGE KUN
to as many as they exist in the worlds of the ten directions
tai cdc thé gidi / khdp ca mwoi phwong /

SR A N S Ry R S |
DAK Gl MA LU DE DAK THAM CHE LA
| prostrate to all of them without exception
t6i van dung da / ba nghiép trong sach

@N'ﬁc:':q'aﬁ'g:'qm'@qﬂ@ﬁ ]
LU DANG NGAK YI DANGWE CHAK GYI O
with body, speech and clear mind.
kinh lay khdp ca / khéng cé thiéu sét.
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---2. Than danh |& - Physical prostration

P N L7 ~ 2N
Q\ QE:’Q‘@TQG'&]G"N&'ﬁql\?ﬁﬂ'ﬂl\q 1
2) ZANG PO CHO PE MON LAM TOB DAK Gl
2) Through the strength of p rayer of noble conduct
(2) Néng lwc uy thdn / cta hgnh phé hién

@m'ﬂl‘aa&weqaﬁ'@l\mﬁq'@64'@ 1
GYAL WA THAM CHE YI KYI NGON SUM DU
all the conquerors appear directly to my mind
lam t6i hién khdp / trwdc chw Nhw lai,

N [N ~ N
‘5\:'“1' 5"*"533'@“1'?’3”@?”"“” N
SHYING GI DUL NYE LU RAB TU PA YI
| bow deeply with as many bodies as the atoms of the fields
MGt than téi hién / than nhw cwe vi

@m.q.uqvm.xq.ﬁ.@q.qém.aﬂ ]
GYAL WA KUN LA RAB TU CHAK TSAL LO
and fully prostrate to all conquerors.
lay khdp chw Phat / cling nhw cyec vi.

3. Y danh 1& - Mental prostration

v > v\ v v v\ v v v
q\ EATSA IR S PR VRN FNEN| |
3) DUL CHIK TENG NA DUL NYE SANG GYE NAM
3) On every atom (there) are buddhas as many as the atoms that exist
(3) Trong mét cuc vi/ c6 chw Phdt da / nhiéu bdng cuwe vi,

NRN@NSN@R@N%Q@QWNQQQW ‘
SANG GYE SE KYI U NA SHYUK PA DAK
seated in the centre of the children of buddhas.
va déu & trong / chiing héi BO tdt;
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\v 'V vc\v R v v v v
N GREN Y RIRN gam YN |
DETAR CHO KYI YING NAM MALUPA
Thus | appreciate that all dharma spheres without exception
cuc vi tdt ca / phdp gicdi vo tan/ cling la nhuw vay,
E}&N'Gﬁ'gm'ng'?wq:nx%\q 1
THAM CHE GYAL WA DAK Gl GANG WAR MO

are filled completely with conquerors.
tdm t6i tin Phat / that sau va day.

--- 4. Kh3u danh I& - Verbal prostration

~ 2N
%\ ﬁﬁﬂQ§ﬂNQNERQ&£a5&NN 1
4) DE DAK NGAK PA MIZE GYA TSO NAM
4) With every sound of an ocean of melodies
(4) Nén bién am thanh / t6i van dung cd,

N N
SERN T e | g SEA A D |
YANG KYI YENLAK GYATSO DRA KUN GYI
and an ocean of these inexhaustible praises
xudt ra vo tan/ 1&i chir nhiém mau,

N A~ ~
VAN Vil ahall
GYAL WA KUN GYI YON TEN RAB JO CHING
| pronounce the qualities of all conquerors
cung tan thei ky / cua thi vi lai

SR ST S SR AR A |
DE WAR SHEK PA THAM CHE DAK GI TO
and praise all sugatas.
tdn dwong bién ca / cong dire cla Phat.
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--B. CUNG DUO'NG - OFFERINGS [2]

- 1. Cling Pham Thwéng - Surpassable offerings

N ~
”\\ RYRA I RE R ARE |
5) ME TOK DAM PA TRENG WA DAM PA DANG
5) With immaculate flowers and immaculate garlands,
5) T6i dem vong hoa / t6t dep hon hét,

[2N ~
NHF GRS TR TR
SIL NYEN NAM DANG JUK PA DUK CHOK DANG
cymbals perfumed ointments, supreme parasols and well as
dam nhdac, hwong xoa, / tan long, bao cdi,

ax'&'aéqﬁ:'quq"ﬁ&'ﬁ&'&!’aﬁq 1
MAR ME CHOK DANG DUK PO DAM PA YI

supreme butter lamps and immaculate incense,
den, hwong, phdm vat / hon hét nhw vay,

S AN N
FNRR RS NER R |
GYAL WA DE DAK LA NI CHO PAR GYI
| make offerings to these conquerors.
tdi dem hién cting / chw vi Nhw lai.

(" §maRaar s aR R §E| R |
6) NA ZA DAM PA NAM DANG DRI CHOK DANG
6) By (arranging) immaculate garments and supreme aromas
(6) Y phuc hon hét, / hwong liéu hon hét,

@'&'@R’&%’R@&@&ﬂ'ﬁq |
CHE MA PUR MA RI RAB NYAM PA DANG

and powdered incense as high as the supreme Mountain (Meru)
huong bét, huwong dét, / cing véi dén dudc,

¥ 9
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V v v v v v c\v V v vc\
VIR NER VR RRAN AR NEA) 75 TN |
KO PA KHYE PAR PAK PE CHOK KUN GYI
in a formation that is superior and supreme in every (aspect)
tdt ca déu nhw / diéu cao ndi Ién (ndi tu di),

~ (AN ~ N
@"*’vq"f’:ﬂm'ﬁ'&a"_\nxqﬂ ‘
GYAL WA DE DAK LA NI CHO PAR GYI

| make offerings to these conquerors.
t6i dem hién cting / chw vji Nhu lai.

--- 2. Cing Ph3m V& Thwong - Unsurpassable offerings

a)\ Ngﬁﬂ'ﬂ']l:'a&l\lﬁ'alﬁ'@'a\é'ﬂ 1
7) CHO PA GANG NAM LA ME GYA CHEWA
7) Vast unsurpassable offerings
(7) Téi dem cdi biét / cao rong hon hét

ﬁ'ﬁq@fwwa&m%gww:ﬁm |
DE DAK GYAL WA THAM CHE LA YANG MO

| imagine for all conquerors
tin twéng sau xa / tam thé chw Phat,

N N v (2N
QH:’Q’@R’“'RR’QG'%QN'ﬁﬂ'ﬂl\q 1
ZANG PO CHO LA DE PE TOB DAK Gl
Through the strength of faith in the noble conduct
van dung strc manh / hagnh nguyén phé hién

@N'Q'@ﬁ'ﬂl‘@ﬂw'aéﬂd'&gﬁ'ﬁl’?q‘@ 1
GYAL WA KUN LA CHAK TSAL CHO PAR GYI
| prostrate and offer to all conquerors.
ma khdp hién cing / chw vi Nhw lai.
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—C. SAM HOI TOI CHUO'NG - CONFESSION OF NEGATIVITY

e v v\v v Rv v 'C\ 'C\
A\ ABR BTN G YRR TG |
8) DO CHAK SHYE DANG TI MUK WANG GI NI
8) Whatever negativity exist and | have done
(8) Bao nhiéu nghiép di / xwa kia t6i lam,

NN

GNRR R AR S SR SR TN

LU DANG NGAK DANG DE SHYIN YI KYI KYANG
with my body, speech and similarly with my mind

déu b&i vé thi/ nhikng tham san si,

N (2N N AN AN

aﬂ"'\I'QRQTQ}N'Q@N'RYG'&IENN‘ N

DIK PA DAK GI GYI PA CHI CHI PA

due to the power of attachment, hatred and confusion
dong than nglr y / ma phdt sinh ra,

A e 2 oy e B N e
DE DAK THAM CHE DAK GI SO SOR SHAK
| confess all of them individually.
ngdy nay tdi nguyén / sam hdi tat ca.

--D. TUY Hi - REJOICING

9) CHOK CHU GYAL WA KUN DANG SANG GYE SE
9) | rejoice in the virtue of all conquerors of the ten directions,
(9) Mw&i phwong hét thay / cdc logi chiing sinh,

R:'@m'g-\smﬁ:”};’mﬁ:'%'ﬁqﬁq 1
RANG GYAL NAM DANG LOB DANG MI LOB DANG

that of the children of the buddhas,
cling v&i cdc vi/ Thanh vdn, Duyén gidc, / tu hoc tiép tuc,

$ 11
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"\ﬁq'ﬂaﬂ@'Qﬁﬁ'qawﬂ:mw:} ]
DRO WA KUN GYI SO NAM GANG LA YANG
that of solitary realizers, learners and non-learners
tu hoc hoan tdt, / tat ca Nhw lai, / ciing v&i BO tdt,

N N N
AREGERA RNl
DE DAK KUN GYI JE SU DAK YI RANG
and in the merit of all migrators.
cbng dirc c6 gi/ toi tuy hy ca.

-—E. THINH CHUYEN PHAP LUAN - URGING TO TURN THE WHEEL OF DHARMA

v vv v Rv “ v\ '*/ v v
79 R BN R AR B3 oy N g |
10) GANG NAM CHOK CHU JIK TEN DRON MA NAM
10) All those who are the beacons of the worlds in the ten directions,
(10) Mu&i phwong dau c6 / ngon den thé gidi
@:'@W‘iaﬂxm:w@wwaaqw'qgk\q 1
JANG CHUB RIM PAR SANG GYE MA CHAK NYE

those who have found buddhahood without attachment
khi mé&i thanh twu / tué gidc vé thwong,

s vvv\v v 'C\ v v v
SR NIRRT RIS |
GONPO DE DAK DAK GI THAM CHE LA

in the stages of enlightenment, all those protectors

t6i xin thinh cau / tat ca cdc Ngai/

A~ N ~
ARRAF & N NN AR AT |
KHOR LO LA NA ME PAR KOR WAR KUL

| urge to turn the unsurpassable wheel of dharma.
chuyén ddy banh xe / diéu phdp vo6 thwong.
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-F. THINH PU’NG NHAP NIET BAN - PRAYING NOT TO PASS INTO
PARANIRVANA

v v 'V v v 2 v\v v
I\ G AR ISR |
11) NYA NGEN DA TON GANG SHYE DE DAK LA
11) To those wishing to demonstrate paranirvana
(11) Chw vi Nhw lai / muén hién niét ban,

~ N NN
ARYR7E RS GR IR RAZ| |
DRO WA KUN LA PEN SHYING DE WE CHIR

| pray with my palms joined together:
thi téi chi thanh / thinh cau cdc Ngai
ARG AR AR
KAL PA SHYING GI DUL NYE SHYUK PAR YANG
for the benefit and happiness of all migrators
s6ng v&i doi kiép / nhiéu nhu curc vi,
2N ~ ~ 2N
Qﬁﬂ'ﬂN’EN‘&'R’Q'gx'ﬂl\ﬂi'qﬂiﬂ@‘ 1
DAK GI THAL MO RAB JAR SOL WAR GYI

please remain for as many eons as there are atoms in the fields.

dé lam lgi lac / hét thay chidng sinh.

--G. HOI HWONG - DEDICATION

7@\ @q'qém'Q'ﬁz'&£ﬁ'%:'qqqm'q'ﬁq 1
12) CHAK TSAL WA DANG CHO CHING SHAK PA DANG

12) Whatever little virtue | have accumulated through
(12) Lay Phat, khen Phdt, / va hién cting Phat,

~N ~ N
gl\r@'&'x:'qam'%\:'qmmnw] 1
JE SU YI RANG KUL SHYING SOL WA YI

prostrating, making offerings, confessing,
xin Phat & doi / va chuyén Phdp luan,

¥ 13
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ﬁn\]'q'g:'aﬁ'q5ﬂ'°nj<\r%nmwn1 ‘
GE WA CHUNG ZE DAK GI CHI SAK PA
rejoicing, urging and praying
tly hy sdm héi/ bao thién cdn dy

v v VC\ v v vc\ v W
RN SR NRI NG FI YA |
THAM CHE DAK Gl JANG CHUB CHIR NGO O
| dedicate them all towards enlightenment.
t6i dem ho6i hwéng / nguyén thanh tri Phat.

--1l. PHAP TU CHiNH — THE ACTUAL PRACTICES [3]

--A. TU TREN DPJA HANH NGUYEN - PRACTICING THE ON THE
GROUND OF RESOLUTE CONDUCT [10]
—-1. Nguyén tinh tam y - Training to purify intention [3]

---d. Nguyén hién cting Phat, bdc tam y vién man - Aspiration to make
offerings to the buddhas and that they perfectly complete their
intentions

N ~ o
7’%\ GSN'R]G'NRN'QN'&&N‘ﬁ:‘@qﬂﬂg'&q 1
13) DE PE SANG GYE NAM DANG CHOK CHU YI
13) May my offerings be made to the buddhas of the past and
(13) Nguyén mang cung phdm / dang chw Phat da

[N ~
AN AR A]
JIK TEN DAK NA GANG SHYUK CHO PAR GYUR
to those abiding in every world of the ten directions
trong thoi qud khir / trong thoi hién tai / & khdp mwdi phwong

v v VV v v v v v
q:m:a@a\ﬁgﬂmgﬂmﬂ 1
GANG YANG MA JON DE DAK RAB NYUR WAR
and may those who have not yet come, very quickly
vad xin nguyén cho / chw Phat sé thanh
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~ 2N ~
QNG\I'éﬂﬁi'@:’@Q'ﬁ&'ﬁF('N:N'@N’gﬁ‘ 1
SAM DZOK JANG CHUB RIM PAR SANG GYE CHON

complete the intention of enlightenment and gradually come as buddhas.
mau chéng phdt tam / sém thanh chdnh qua.

----b. Nguyén lam sach c6i Phat - Intention to thoroughly purify buddha fields

~ NN NN
7&\ @ﬂﬁiﬂg'ﬂ]'NR'@C‘%&NE‘%’R‘Q‘ ‘
14) CHOK CHU GA LE SHYING NAM JI NYE PA
14) May however many fields exist in the ten directions become vast and
completely pure
(14) Tat ca thé gidi/ khap ca mwdi phwong [ rong Ion trong
sach/

~ A7
R g B AR YRR g |
DE DAK GYA CHER YONG SU DAK PAR GYUR
and may they will be filled completely by conquerors who have
nhiém mau trang nghiém, / & dau cling c6 / dai hgi Bo tdt

N N
SRR AR
JANG CHUB SHING WANG DRUNG SHEK GYAL WA DANG
proceeded to enlightenment under powerful bodhi trees and
bao quanh chw Phat, / trong khi chw Phat

N:N'@N‘ﬁ&@&?ﬂ'@'ﬂ:ﬂ?ﬁq 1
SANG GYE SE KYI RAB TU GANG WAR SHOK
by children of the buddhas
cling ng6i dudi cdy / b6 dé dai tho.

! Theo ban vin caa HT Thich Tri Quang thi ciu nay nhu sau: Téi theo ma hoc /
chw vi Nh lai, / tu tép tdt cd / hanh nguyén phé hién, / phung sv qud khit / chw
vi Nhu lai, / ciing vdi hién tai / chw vi Phét da, / vi lai cdc béc / Théy cua troi
nguwdi, / bao nhiéu y nguyén / déu vién mén ca, / t6i nguyén hoc tép / tam thé
chw Phét, / d€ mau hodn thanh / tué gidc vé thuong



16 3 Hanh Nguyén Vwong Phd Hién

----C. Luyén dai nguyén thanh twu phtc l¢i cho chiing sinh - Training in the special
intention for happiness for all sentient beings

V v C\'\ v v v 'C\'\ v
40\ BN RgR NS5 A= SRR |
15) CHOK CHU SEM CHEN GANG NAM JINYE PA
15) May however many sentient beings exist in the ten directions
(15) Céu nguyén ching sinh / khdp cd mudi phwong
\v v v v v\ v \v v
ARRANE SRR Al
DE DAK TAK TU NEME DE WAR GYUR

be always without sickness, may they have happiness
thodt hét lo s¢’/ thuwdong hudng yén vui,

~ N v O\ A N
TR YIGRF g
DRO WA KUN GYI CHO KYI DON NAM NI
and may the dharma-related purposed and hopes of all migrators
thu hogch lgi ich / ctia Phdp sau xa,

v v vR v\' v v 'V
64@5 AR GRS X AR AT ITHT] |
THUN PAR GYUR CHING RE WA ANG DRUB PAR SHOK

be fulfilled accordingly.
diét trir phién ndo / khéng con thira sét.

---2. Nguyén nhé tam bé dé - The path remembering bodhichitta [5]

---a. Nguyén luén nhé doi trwdre, séng hanh xudt gia - Aspiration to remember
previous births and to be ordained

I\ SRENER AT SRTET SR
16) JANG CHUB CHO PA DAK NI DAK CHO CHING
16) May | practice of conduct of enlightenment

(16) Khi téi tu tap / vi dai bo dé /
Vv v v v\v v v v
NI ZIRS LY

DRO WA KUN TU KYE WA DREN PAR GYUR
may | remember (past) births in all migrations and
thi & loai nao / tho mang ra sao
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~ [aN N
é‘xmm'@ayﬁ'qaa'ard'an'aﬂ ]
TSE RAB KUN TU CHI PO KYE WA NA

in all successive lives, at death, transference and birth
di qua canh chét, / trung hiru, tdi sinh

2N ~
BRI NRAST I |
TAK TU DAK NI RAB TU JUNG WAR SHOK
may | always be ordained.
déu nhé doi trwdre, [ thuwong dworc xudt gia.

----- b. Nguyén khéng dé gié'i thodi chuyén - Aspiration not to allow the deterioration
of ethics

2 SN N ST AN
I\ FVTE YRV EI R |
17) GYAL WA KUN GYI JE SU LOB GYUR TE
17) May | train in the footsteps of all conquerors and
(17) Noi g6t Thé Tén

N ~ ~ N
QE:'Q'gﬁ'Q'WRN'@'E’“N'@R'%R" ‘
ZANG PO CHO PA YONG SU DZOK JE CHING

thoroughly complete the noble conduct
nghiém gitr tinh gidi,

(2N ~ NN A
gm'[ﬂa\ll\lgﬁ'ﬁ'E'NR'U\IRN'RQTQN ‘
TSULTRIM CHO PA DRIME YONG DAK PA
may | always practice non-deteriorated and faultless,
khéng dé giGi thé/ bj do bj ve

v v v v‘/ v\ v\/ v v‘/
HIQFFTNGR IR IV |
TAK TU MA NYAM KYON ME CHO PAR SHOK
stainless, thoroughly pure moral conduct.
hay bj xuyén thing / hodc bj so’ sudt.
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-----c. Nguyén tily ngén ngi¥ gido héa - Aspiration to teach dharma in individual
languages

vc\v v v v v g 'C\ v
TN 3R R R PR TR |
18) LHA YI KE DANG LU DANG NOJIN KE
18) May | teach the dharma in all languages
(18) Tat ca chuw thién / cung v&i qui than,

LANEAN
QRIS R A FIN S |
DRUL BUM DAK DANG MI YI KE NAM DANG
however many languages of migrators (exist, such as)
hét thay nhan logi / va bao lodi khdc,

~ (2N (2N
amuqqgggwwsﬁauﬂ 1
DRO WA KUN GYI DRA NAM JI TSAM PAR

the languages of gods, nagas, yakshas,
bao nhiéu chiing sinh / bao nhiéu tiéng ndi,

N~ ~
SaR S R | SR AN B ] |
THAM CHE KE DU DAK GI CHO TEN TO
vampires and humans.
téi dung tiéng dy / ma thuyét phdp cho.

-----d. Nguyén tam nhu nhuyén, luyén hanh ba la mat - Aspiration to soften one’s
mental continuum and to exert in the six perfections

NN N ~ N
IO\ AR R B R g |
19) DE SHING PA ROL CHIN LA RAB TSON TE
19a) Through that and through exertion in the (six) perfections
(19) Siéng tu cdc phdp / ba la mat da / cwc ky trong sdng,

@:‘@qﬁaﬂ\raa\&'w:'qéﬁ'&'gﬂ 1
JANG CHUB SEM NI NAM YANG JE MA GYUR
may the mind of bodhichitta never be forgotten.
thwong xuyén chuyén chi / khéng dé€ quén mat / tam daqi bo de,




King of Prayers 3 19

---—e. Nguyén tir bo dc hanh dc chwéng - Aspiration to abandon negativities and
obscurations

SR F LRG|
DIK PA GANG NAM DRIB PAR GYUR PA DAK
19b) May whatever negativities that are obscurations (exist)
diét trtr do’ ban

N ~ ~
ﬁ'ﬁﬂ'&'@“"‘”:“"@'@:’:’? ‘CW W
DE DAK MA LU YONG SU JANG WAR SHOK
be thoroughly cleansed.
khdéng cho st lai,

---3. Khéng viréng nhiém tam - Undffected application

~ 2N
’{0\ NN’RQ‘@E&'NRN'Q%R‘@WN'aﬂl\]WN‘ N
20) LE DANG NYON MONG DU KYI LE NAM LE
20) May | be liberated from the actions of the demons of karma and
afflictions
(20) DG v&i mé lam / cling v&i nghiép di, / d6i v&i canh ngd

V vR v R v\ v Vv v v v v
U R ART ﬁﬁqﬂqgﬂmﬁw:u
DROL SHYING JIK TEN DRO WA NAM SU YANG
and also in all worldly migrations may |
hién than ma vwong, / trong c6i doi nay / ma dworc siéu thodt,

(2N e N
R R R N NS G |
JI TAR PE MO CHU MI CHAK PA SHYIN
remain without attachment , like the lily is with the water and
twa nhw hoa sen / khéng hé dinh nwér,

5N ~
5’5'qsd'admx'aqmﬂ'%ﬁ'%xgﬂ 1
NYI DA NAM KHAR THOK PA ME TAR CHE
like the sun and moon (that move) unhindered in the sky.
cling nhw nhat nguyét / khéng vuéng khéng gian.
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4. Loi ich ching sinh - Benefiting sentient beings

N\ A ~ 2N
{7\ G\:'QT@E&'ﬁ:‘@ﬂ&'g&N'G'é&'ﬁlﬂ ‘
21) SHYING Gl KHYON DANG CHOK NAM CHI TSAM PAR
21) May | thoroughly pacify the suffering of lower migrations
(21) Tén trir toan bé / ndi khé dwong d,

!:a\'ﬁ:‘gﬁ'ﬂgwmﬁﬁnxéﬂ |
NGEN SONG DUK NGAL RAB TU SHYI WAR JE
in however many vast fields and directions (it exists).
binh ddng cho vui / bao logi sinh linh,

~ ~ PN
SRR A S |
DE WA DAK LA DRO WA KUN GO CHING
May | place all migrators in many types of happiness
trai qua thoi ky / nhiéu nhw cwe vi,

SR EC e
DRO WA THAM CHE LA NI PEN PAR CHE
and may | practice that which is beneficial for all.
lgi ich mw&i phwong / khdng cd cung tan.

---5. Mac do giap - Putting on the armor

~ ~ ~. N
%%\ @:.@q.gﬁ.q.m:l‘j@.EQWN.@R.GQN ‘
22) JANG CHUB CHO PA YONG SU DZOK JE CHING
22) May | thoroughly complete the conduct of enlightenment and
(22) T6i hdng tly thudn / cdc logi ching sinh,

N A~
S B Py = Agg wagy|
SEM CHEN DAK GI CHO DANG THUN PAR JUK
cause sentient beings to enter in accordance with their conduct,
cung tan thei ky / cua thi vi lai,
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P (2N ~ N
SRR IERURF 3= |
ZANG PO CHO PA DAK NI RAB TON CHING
may | teach them well (various) noble conducts and
thwdng xuyén tu tdp / hanh nguyén phé hién

~ ~
AR E et a]
MA ONG KAL PA KUN TU CHO PAR GYUR
may | practice them in all future eons.
cwc ky rong Ion / vién man thanh twu / tué gidc bé dé / cwe ky
toi thuong.

---6. Nguyén gip b6 tat déng tu — Aspiration to meet with bodhisattvas of
equal fortune

vc\vv v v v v VV v
A ST E s |
23) DAK GI CHO DANG TSUNG PAR GANG CHO PA
23) May | always befriend

(23) Bao nhiéu nhirng ngwoi / déng hanh véi toi,
\v v vc\v v v s v VV
AR HT R AETRERET |
DE DAK DANG NI TAK TU DROK PAR SHOK

those whose conduct is similar to mine.
nguyén & ché ndo / cling thudng gdp nhau,

@N’ﬁ:’:q'g-\m]g:%'ﬁ&:\@k\r@q |
LU DANG NGAK NAM DANG NI SEM KYI KYANG
May through body, speech and also mind
than ngtr va y / déu nhw nhau cd,
X v v v v‘/ v v D v v
CARRNR R EaahiNalivr-al) ,
CHO PA DAK DANG MON LAM CHIK TU CHE
pure conduct and prayer be practiced as one.
cting nhau tu hoc/ hét thay hanh nguyén.
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---7. Nguyén gap va lam dep long bac thién tri thirc - Aspiration to meet and
please virtuous friends

~ N A~ .
g&\ QRA RS A ARR R IR Aa] |
24) DAK LA PEN PAR DO PE DROK PO DAK
24) May | always meet with those friends who
(24) Nhirng thién tri thiec / lgi ich cho t6i,

qa:'ﬁ'gﬁ'q'KW@ﬁagﬂ'g-\amq ]
ZANG PO CHO PA RAB TU TON PA NAM
whish to benefit me and who
chi dan cho téi/ hanh nguyén phd hién,
\v v v v v v v '\/
ARSI R RN |
DE DAK DANG YANG TAK TU TRE PAR SHOK

teach well the noble conduct;
cling nguyén thwong xuyén / dwoc gap g& nhau,

N N N N
AR AR
DE DAK DAK GI NAM YANG YI MI YUNG
may | never disappoint their minds.
lgi nguyén thwdrng xuyén / hoan hy cho téi.

---8. Nguyén thay va phung sw chw Phat - Aspiration to see the Buddhas and
serve them in Person

[2N ~ N N~
QL\\L NRN'@N'SIN'@N'Q%{?QG'E\IGH'Q'ga\ll\q 1
25) SANG GYE SE KYI KOR WE GON PO NAM
25) May | always behold directly the conquerors,
(25) Nguyén thwdng nhin thdy / chw vi Nhw lai,

~ 2N
R AANRA NN AR
NGON SUM TAK TU DAK GI GYAL WA TA
protectors surrounded by the children of the buddha.
clng chw BO tdt / vdy quanh cdc Ngdi,
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aqﬁ::vnamﬂ'@a\'@%gnﬂ 1
MA ONG KAL PA KUN TU MI KYO WAR

In all future eons may | never become impoverished
d6i v&i cdc Ngai / nguyén hién cting 16n,

~ ~ ~ 2N
ﬁ'ﬁﬂ}'ﬂ'&:‘&&éﬁ'ﬁl'@'éﬁ’?ﬂ@‘ ]
DE DAK LA YANG CHO PA GYA CHER GYI
and may | also make vast offerings to them.
cling tan vj lai / khéng biét chdn mét.

--9. Nguyén duy tri chanh phap - Aspiration to fully uphold the immaculate
dharma

gb'\ @f’m'g&&@'ﬁama%wq?q%q 1
26) GYAL WA NAM KYI DAMPE CHO DZIN CHING

26) May | uphold the immaculate dharma of the conquerors
(26) Nguyén dworc duy tri/ phdp mau cta Phdt,

~ ~N
ARt aaacal
JANG CHUB CHO PA KUN TU NANG WAR JE
and illuminate every aspect of the conduct of enlightenment
lam cho ryc r& / hanh nguyén bé de,

qa:‘ﬁgﬁn'gad'qx'gz:nw:" 1
ZANG PO CHO PA NAM PAR JONG WA YANG

may | practice the noble conduct (now) and
trong sach rét rdo / dwong di Phé hién,

aqﬁz:m'qg{mn'@q'ﬁgﬁ'mxt@‘ 1
MA ONG KAL PA KUN TU CHE PAR GYI
may | practice it in all future eons.
cung tan vilai / thwdrng xuyén tu tap.
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---10. Nguyén dwoc kho bau bat tan - Aspiration to acquire inexhaustible
treasures

c\ v v v v v v V v v
gaJ\ N RN SR WS RAR A |
27) SI PATHAM CHE DU YANG KHOR WA NA
27) May | find inexhaustible treasures and gnosis
(27) O trong tdt ca / thé gidi ba céi,

~ N0 2NN S
SRR A AT S RE|
SO NAM YE SHE DAK NI MI ZE NYE
when circling in all (types) of existence
toi tu phwdc tri/ thuwdng xuyén voé tan,
~ (2N [2N
a:m'gz'qm'm'5:‘&&'@36@'3?5:'1 1
THAB DANG SHE RAB TING DZIN NAM THAR DANG
may | become an inexhaustible treasury of all qualities,
dinh tué phuong tién/ cung vd&i giai thoat,
U565 ms Ay Rac s
VARG AR Nal
YON TEN KUN GYI Ml ZE DZO DU GYUR

method, wisdom, concentration and freedom.
duorc kho cong dirc/ vé tan nhw vay.

--B. TU TREN DIA BO TAT - PRACTICING ON THE GROUND OF ARYA
BODHISATTVAS [6]

1. Nh3p c&i tw tai cha bé tat - Entering the freedom of all bodhisattvas [8]

--a. Nguyén thdy ching hoi & khdp mwei phwong tinh d6 trong méi cwe vi -
Aspiration to see the inhabitants of all pure realms existing in the ten
directions on a single atom [[22]]

NN I
NN BNTRY PR AN PRERFINT |
28) DUL CHIK TENG NA DUL NYE SHYING NAM TE
28) On every atom there are as many fields as the atoms that exist
(28) Mbi mét cyrc vi/ cé s6 thé gidi / nhiéu bang cwe vi
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%\:ﬁxnma@N‘%‘@WN:&'@N%\W\W 1
SHYING DER SAM GYI MI KHYAB SANG GYE NAM

the inconceivable buddhas in these fields
moi mot thé gidi | c6 cdc dirc Phat | khé thé nghi thdu,

NRN‘@N‘SN‘@'R@N'ﬁ'ﬂ@ﬂ&'&}'ﬂ 1
SANG GYE SE KYI U NA SHYUK PA LA
abide surrounded by children of the buddhas
moi mot dirc Phat / déu & chinh gitva / dai héi BO tdt,

~ N 2N
SRET YR VYR SR IR |
JANG CHUB CHE PA CHO CHING TA WAR GYI
| behold them and practice the conduct of enlightenment.
va téi nhin thdy / cdc Ngai thwong ndi / hanh nguyén Bo dé.

----b. Nguyén thdy moi canh tinh d6 & khdp mwei phwong - Aspiration to see all pure
fields in the ten directions

~ Y
O\ B RSN RN S BN W |
29) DETAR MA LU THAM CHE CHOK SU YANG
29) Thus also in the expanse of a single hair there is an ocean
(29) Bién cd thé giGi | khap mudi phwong hwdng,

~ NS
SN E IR Y |
TRA TSAM KHYON LA DU SUM TSE NYE KYI
of as many buddhas as they exist in the three times in every
bién ca thi gian / nhiéu bdng dau long,

N:N'@N‘@'&é‘ﬁ:’g—@@'@'&%ﬁ:’] 1
SANG GYE GYA TSO SHYING NAM GYA TSO DANG

direction without exception and there is an ocean of pure fields
bién ca Phat da, / bién ca quéc do,
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Qﬁm'Rrg'aié’é"gﬁ'%:'xwﬁﬂgﬂ 1
KAL PA GYA TSO CHO CHING RAB TU JUK
and for an ocean of eons may | thoroughly engage in the practice of this
conduct.
bién ca thoi ky / ma téi tu hanh.

-----c. Tham nhdp 1&i Phat - Engaging the speech of the buddha

N (2N
AN TR R i ) g SERF HR D |
30) SUNG CHIK YENLAK GYATSO DRAKE KYI
30) With a language of an ocean of qualities in every single word
(30) Chw vj Nhu lai / 1&i tiéng trong sdng,

G NGRS |
GYAL WA KUN YANG YENLAK NAMDAK PA
all conquerors speak with the pure qualities of melodiousness.
moi tiéng du hét / bién ca Gm thanh,

~ 12N 2NN
GE]'Q'@ag'@'ql\l&'ﬁ'ﬁ'ﬂ(a\ai'ﬁ@ﬁl\q 1
DRO WA KUN GYI SAM PA JISHYIN YANG
This melodiousness is in accordance with the thoughts of all migrators.
nhirng l&i tiéng dy / tly y ching sinh,

N:N'g&'ﬂ@:w' sq.@.qgﬂ.qx.q@ ‘
SANG GYE SUNG LA TAK TU JUK PAR GYI
May | always engage the speech of the buddha.

Loi tiéng Nhw lai / nguyén luén tham nhdp.
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----d. Thédu hiéu I&i Phat chuyén phdp luan - Engaging the tathagatas’ turning of the
wheel of dharma

~ N
177\ VTR QIR AT RSN SH AT |
31) DU SUM SHEK PEI GYAL WA THAM CHE DAK
31) ' will also thoroughly engage through the strength of my mind
(31) Chw vi Nhu lai / trong ba thi gian, / vdn dung vé tan

~ O\ ~ N
quma*@m'g-\awxw@qsﬁxn'w 1
KHORLO TSUL NAM RAB TU KORWA YI

in the inexhaustible melody of the speech of
bién ca Ivi tiéng, / thuwdng chuyén phdp luan

>~ 2N N
AT IS TRE RSN SNE |
DE DAK Gl YANG SUNG YANG MIZE LA
all conquerors coming during the three times and
ly thd nhiém mdu, / nhwng tri tué lwc / sdu xa cta t6i

A O\ A 2N
awaqm‘@m'qziq'@:'xwﬁ'ng N
LO YITOB KYI DAK KYANG RAB TU JUK
turning the wheel (of dharma) in (different) ways.
c6 thé hoi nhdp / mét cdch toan dién.

-----e. Tham nhdp toan thé th&i ky - Engaging the eons
'{g\ arﬁ:k\i'qsﬁm'q'aaweﬁ'agq'mxw:'x 1
32) MA ONG KAL PA THAM CHE JUK PAR YANG

32) | can even enter in an instant
(32) Téi thdu hiéu dworc / toan thé thi ky

N NN 2N
AN SRR IS RN |
KE CHIK CHIK GI DAK KYANG JUK PAR GYI
in all future eons
cla thivj lai / la-mét sdt na,
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R USSR N AR F |
GANG YANG KAL PA DU SUM TSE DE DAK
whatever is the measure of the eons in the three times
t6i cling thdu hiéu / toan thé thoi ky

AN N
A ST ENIN FRINGN]
KE CHIK CHA SHE KYI NI SHYUK PAR CHE
| practice entering (them) in a fraction of an instance.
ca ba thi gian / la mét sdt na.

-f. Thdy Phat va tham nhép lanh vwe ciia Phat - Beholding the tathagatas and
engaging the object of their practice

N NN D
) R A AR =
33) DU SUM SHEK PA MI Y1 SEN GE GANG
33) In an instance | behold
(33) Trong mét sdt na / ma t6i thdy hét

~ 2N 2N 2N
AR RN
DE DAK KE CHIK CHIK LA DAK GI TA
the lions of men coming in the three times and
tdt ca chw Phat’ / trong ba thi gian,
v v\v v“vc\vv v v
VAN A Nl
TAK TU DE DAK GI NI CHO YUL LA

| enter through the strength of illusory freedom
toi thwong thdu hiéu / linh vec cGia Phat

~N ~ N
g: N?i@:’( (o} aﬂ ’E’( %ql\l N Qgﬂ N
GYUMAR GYUR PE NAM THAR TOB KYI JUK
in the object of their practice.
thé chirng cdc phdp / toan nhw do thuat, /
giai thodt cao sau, / uy lwc hung manh.

2 Tiéng Tang: “tit ca Nhu lai trong ba thi gian, 14 bac su tir trong c¢di con ngudi”
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nho vao uy lwc giai thodt cao sau / thé chirng cdc phdp / toan
nhw do thudt.

-----g. Lam nén c6i Phat - Actually establishing buddha fields

v v v v 'C\'C\ v e v
A RS ES RTNI[IEASINA] |
34) GANG YANG DU SUM DAK GI SHYING KOPA
34) Moreover | arrange the pure fields of the three times
(34) Noi mbi cue vi/ trén dau sgi 16ng, / xudt hién thé gidi

~ NN ~
AR IR HER T I RYY] |
DE DAK DUL CHIK TENGDU NGONPAR DRUB
| actually establish them on a single atom.
qud khtr hién tai/ cung v&i vi lai [ cwe ky trang nghiém.

N R AN BN FIN INN SR |
DETAR MA LU CHOK NAM THAM CHE DU
Thus | enter the array of the fields of conquerors
Thé gi¢i mwdi phwong / nhiéu nhw cyec vi/ trén dau sgi l6ng,

(2NN ~
FHNRTAER VIR T ART |
GYAL WA DAK GI SHYING NAM KO LA JUK
in all directions, without exception.
t6i tham nhdp cd/ ma lam toan thé / trang nghiém trong sach.

--—-h. Nguyén dén v&i Nhw lai - Aspiration to go towards the tathagatas

~ NN~
A0 RS AR B Fe s gan| |
35) GANG YANG MA JON JIK TEN DRON MA NAM
35) Moreover | proceed in front of all protectors,
(35) Cung tan vilai / c6 bao Phat da/ thanh v6 thwong gidc
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\v 'C\ v v v v V 'Vv V
AR ASAR ABR FARTA NN |
DE DAK RIM PAR TSANG GYA KHOR LO KOR

the future beacons of the world
chuyén chdnh phdp ludn / mé& mat quan sinh

YES ARV G G HIRES |
NYA NGEN DE PA RAB TU SHYI THA TON
as they gradually become enlightened, the turn the wheel
& trong ba c6i, / viéc Phat hodn tdt / thi hién niét ban,

A mE R e )
RSEER N sl
GON PO KUN GYI DRUNG DU DAK CHI O
and demonstrate the conclusion of paranirvana’s intense peace.
t6i déu di dén / than gan phung su.

---2. Nguyén thanh twu mwoi lwc bé tat - Prayer to establish the ten
strengths of bodhisattvas

v v v Rv v vv v v v
f{(f\"gq g ERNRE A FRN IR |
36) KUN TU NYUR WE DZU TRUL TOB NAM DANG
36) The strength of all swift miracles,
(36) Néing lwc than théng / dén mau khdp cd,

v v\/vc\v\ v C\'s/ v v v
T3 NS N RPNAGINRIR |
KUN NE GO YI THEK PE TOB DAK DANG
the strength of the vehicle which is the gateway for all,
ndng lyc dai thira / bién thé toan dién,

v '\/ v '\/ v C\'s/ v v v
GRECVEFERGER ELi
KUN TU YON TEN CHO PE TOB NAM DANG

the strength of conduct of all qualities,
ndng luc céng dirc/ tu hét tri hgnh,
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N A
T g BT SRR A |
KUN TU KHYAB PA JAM PA DAK GI TOB
the strength of love which is all pervasive
ndng lwc dai tir / che hét chdng sinh,

AP\ T R TR S RN R A |
37) KUN NE GE WE SO NAM TOB DAK DANG
37) The strength of merit which is virtuous in all aspects,
(37) ndng lyc thang phuéc / trang hoang khdp noi,

BAN A NE LT TR AR W N TN

P AR R G AR R F RN |
CHAK PA ME PAR GYUR PE YE SHE TOB

the strength of gnosis without formation,

ndng lwc thang tri / khéng hé vuéng mdc,

> v v v vc\ v Jax vv v vR
PN ERNERHE aéq BRNRI AN |
SHE RAB THAB DANG TINGDZIN TOB DAK Gl

the strengths of wisdom, method and concentration:
ndang lyc uy than / dd moi phwong tién

IR G T FEN USRI FI IR |
JANG CHUB TOB NAM YANG DAK DRUB PAR JE
May | attain pure strength of enlightenment through these.
ndng luc bo dé / qui tu hét thay,

---3. Thanh twu phap déi tri - Establishing the antidotes

N ~ N
gﬂ\ AN 7 TR FHN AR Y R BR B |
38) LE KYI TOB NAM YONG SU DAK JE CHING

38) May | thoroughly purify the strength of actions and
(38) ndng lyc thién nghiép / lam sach tat ca,

¥ 31
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~ ~ ~ ~
@q‘&ﬁﬁiﬁﬂwa&ﬂ'@Eﬁ'ﬁ'aﬁﬂl\!ﬂ?@ﬂ ‘
NYON MONG TOB NAM KUN TU JOM PAR JE
utterly destroy the strength of afflictions
ndng lwc diét trir / tdt ca phién ndo,

vc\v\/ v VV v\ v v\ vc\ v
VR T FNEAN TN SR XGRS |
DU KYI TOB NAM TOB ME RAB JE CHING

render the strength of demons powerless and
ndng lwc chién thang / tdt cd ma quan,

g N N N
qa:'wgﬁ'qa%qmq'gqmﬂx'qy 1
ZANG PO CHO PE TOB NI DZOK PAR GYI

complete the strength of noble conduct.
ndng Iwc vién man / hanh nguyén phd hién.

--4. Hanh b6 dé - Enlightened activities

N ~ N
qﬁ\ AR e g aE SR IR AT O |
39) SHYING NAM GYA TSO NAM PAR DAK JE CHING
39) | will purify an ocean of fields
(39) Trang hoang sach sé / bién ca thé gidi,

~N (AN ~
NNN'Gﬁ'@'&%’Rﬂ'ai'g&'ﬁi‘gmx ]
SEM CHEN GYA TSO DAK NI NAM PAR DROL

liberate an ocean of sentient beings

gidi thodt hét thay / bién ca ching sinh,

~ AN N
%N‘ﬁ&l\l’@'&}gﬂ(ﬂ'@'NE:‘@R’G:" N
CHO NAM GYA TSO RAB TU THONG JE CHING

see through an ocean of dharmas and
khéo léo phan biét / bién ca cdc phdp,
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\v\ v v \/v v '5/ v v\
mqmgwéxmg BINRTER| |
YE SHE GYA TSO RAB TU TOK PAR JE
comprehend with an ocean of gnosis.
nhdp vao sdu xa/ bién ca tri tug,

SO e garx S s
40) CHO PA GYA TSO NAM PAR DAK JE CHING
40) | will perform an ocean of pure conducts
(40) lam trong sdng hét / bién ca dai hanh,

~ ~ ~ ~
gﬁmaq'@'&a“a‘wzm's;'gqmux@ﬂ !
MON LAM GYA TSO YONG SU DZOK PAR JE
complete an ocean of prayers
lam day da ca / bién ca dai nguyén,

NN
N:N@N@'alé"xm@'64655'@5'6:'1 1
SANG GYE GYA TSO RAB TU CHO JE CHING

make offerings to an ocean of buddhas
than gan hién cung / bién ca Phat da,
N ~
QARG IE Y YR NG |
KAL PA GYA TSO MIKYO CHEPAR GYI

for an ocean of eons, without becoming weary.
tu khéng mét mai/ bién ca thoi ky.

---5. Noi goét - Training in the footsteps of others [2]
-----a. Noi gét chan Phat - Training in the footsteps of tathagatas

v v v v \ v C\' v vR
ﬁj\ cqz: w= 5&\1 q@m “H‘WN NAFAR uq 1
41) GANG YANG DU SUM SHEK PE GYAL WA YI
41) All the conquerors of the three times
(41) Bao nhiéu hanh nguyén / tué gidc téi thwong

cta chw Nhu lai / trong ba thi gian, /
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v 'V v c\'\/ v v\v v
SRETHR AR g}q ax'g szq 5—@&1 ‘
JANG CHUB CHO PE MON LAM JE DRAK NAM
became enlightened through the noble conduct and
toi tén tho ca/ va tu day dua:
qa:’ﬁgﬁum'@:’@WNR&@N’@NI 1
ZANG PO CHO PE JANG CHUB SANG GYE NE

the specific prayers of the enlightened conduct:
Vén dung tdt ca/ hanh nguyén phé hién

N N ~ [N
VT SR YRR |
DE KUN DAK GI MA LU DZOK PAR GYI
| will complete all these without exception.
téi gidc ngd dworc/ vo thugng bé de.

---b. Noi g6t chan b6 tat - Training in the footsteps of bodhisattvas

N (2N ~
§%\ T PN g |
42) GYAL WA KUN GYI SE KYI THU WO PA
42) The eldest of all conquerors’ children
(42) Tat ca Nhw lai / déu cé truwdng ti,

2NEN N ~
RN R=F g ==Y |
GANG GI MING NI KUN TU ZANG SHYE JA
is called Samantabhadra.
cling mét danh hiéu / danh hiéu Phé hién ;

aqrn&\m'ﬁ'ﬁ:‘&@:&'ﬂtgqqaéﬂ |
KHE PA DE DANG TSUNG PAR CHE PE CHIR

In order to practice with a skill similar to his
nay t6i héi hwdng / bao nhiéu thién cdn,
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ﬁq\w'q'qc%'ﬁﬂ'aail\l'isa'KQ'@'Qg ‘
GE WA DI DAK THAM CHE RAB TU NGO
| dedicate fully all this virtue.
nguyén bao tri tué / dong dang cdc vj.

N N
Gkt akiikal
43) LU DANG NGAK DANG YI KYANG NAM DAK CHING
43) To purify my body, speech and mind
(43) Ca than ng y / thwong xuyén trong sdng,

IR g AT R R TR |
CHO PA NAM DAK SHYING NAM YONG DAK PA
to purify my conduct and to thoroughly purify fields
hanh nguyén, quéc dg, / cling déu nhw vay:

~ ~ 2N
Q§'Q'QE!:'Q'5\IRN'Q'6'G\S'Q1 ]
NGO WA ZANG PO KHE PA CHIN DRA WA

may | do a dedication that is similar to his
tri tué dén thé/ nén tén Phé hién,

\v v v v\v v v vv
NARRXRRA IR RAR NFENRIX 9|
DENDRAR DAK KYANG DE DANG TSUNGPAR SHOK
noble and skillful one.
nguyén téi dong ddng / v&i cdc vi dy.

ﬁ%\ M5 SN AR RN YRR B |

44) KUN NE GE WA ZANG PO CHE PE CHIR

44) In order to practice totally virtuous conduct
(44) T6i vi trong sdng / hanh nguyén Phé hién,

N ~ [N
O\E&.qu.@.a.g\{aimagﬁ.qxqg ‘
JAM PAL GYI NI MON LAM CHE PAR GYI

| will practice Manjushri’s prayer and
nén bao hgnh nguyén / ctia ngai Vdn th,
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'V v v v v 'c\'\/'
N'MARN Qﬁ@i?} @q@ &aqi’(‘ 1
MA ONG KAL PA KUN TU MI KYO WAR
without becoming weary in future eons
t6i tu du ca / khdng c6 thiéu sét,
\vc\v v v v VV v v c\
AU NN EJNITI) |
DE Y1 JA WA MA LU DZOK PAR GYI

| will complete their actions without exception.
cling tan vj lai / khéng hé méi mét.

---6. Y nghia tém Iwgt ~The meaning in brief

~ 2N ~ (2N
SO FraTaER T ga S|
45) CHO PA DAK NI TSE YO MA GYUR CHIK
45) May this conduct be without measure
(45) Sw tu cla toi / khéng ¢ han lugng,

~. N ~
vdq'56&';&N'@:’ﬁﬁ'qg:mﬁﬂxﬂq |
YON TEN NAM KYANG TSE ZUNG ME PAR SHOK
may qualities not be restricted by any measure and
cbng dirc dgt dugre/ cling khong s6 lwong;

< N
g quw’ﬁvaﬁququqqumv@:v‘1
CHO PA TSE ME PA LA NE NE KYANG
by abiding in this immeasurable conduct
dirng virng ¢ trong / vé lwgng hanh nguyén,

%‘Rﬂ'f:Kﬂ;N‘Q'E&N'GR’QSN‘Q’(’Q@ 1
DE DAK TRUL PA THAM CHE TSAL WAR GYI

may | set forth emanations.
t6i thdu triét hét / bao thdn théong lyc.
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—-C. THWO'C DO THANH TWU HANH NGUYEN - THE MEASURE OF
ACTUALIZING THE RESULTS OF THE PRAYER

& FEFRA IR G YRR Sax| |
46) NAM KHE THAR THUK GYUR PA JI TSAM PAR

46) Sentient beings are as limitless as
(46) Hu khdng cho dén / phién ndo cing tdn,

Rm\!'6e§'w'@m'6qaa'w:'§n%\e§'§1 ‘
SEM CHEN MA LU THA YANG DE SHYIN TE

the expanse of space.
dai nguyén cta t6i/ md&i cé cung tan,
R S AN R G5 FEN R YR A| |
JITSAM LE DANG NYON MONG THAR GYUR PA

May my aspiration prayers be as limitless as
nhwng bén thir dy / khéng c6 cling tan,
N ~N ~
qaﬂqugqvm&v&gqvu\]:vﬁvéa\rsﬂ 1
DAK GI MON LAM THA YANG DETSAM MO

the limitless karma and affliction of them all.
dai nguyén cta t6i/ ciing khong cting tan.

--1II. LO1 iCH PHAT KHO1 HANH NGUYEN PHO HIEN - THE BENEFITS OF
HAVING PAID ATTENTION TO THIS PRAYER [2]

—A. LQ'l iCH THAY TRONG POl NAY - BENEFITS TO BE SEEN IN THIS LIFE [4]

---1. Duy tri cong dirc phi thwong - maintaining
extraordinary merit

MJ\ q:‘m:'gqm'qga'%\rgam'aiaq'vm'q] 1
47) GANG YANG CHOK CHU SHYING NAM THA YE
PA

47) Compared to someone who offers the conquerors
(47) Ai dem bao vat / day ca thé gici
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R5 B3 NGF H GUT FIVULA |
RINCHEN GYEN TE GYAL WA NAM LA PUL
limitless fields of the ten directions adorned with precious substances
khdp mudi phwong hwdng / ma hién cing Phat,

g'5:'%'a'q§'qa'&£q'gaw'@q ]
LHA DANG MI YI DEWE CHOK NAM KYANG

as well as the supreme happiness of gods and humans
lgi cho tr&i ngwd'i / hanh phc tuyét voi,

a:.a, Sm'%’ﬁvq%{“”?@mqqm ]
SHYING GI DUL NYE KALPAR PUL WA BE
for as many eons as there are atoms in the fields
va lam nhw vay / tréi qua thdi ky / bang sé cyrc vi/ cia moi thé
gioi.
Qﬂ\ RN SE R g AR BN |
48) GANG GI NGO WE GYAL PO DI THO NE

48) Whoever upon hearing this king of dedications
(48) Va ai d6i v&i [ dai nguyén vuong nay
N O
@:‘@Q‘&&Bﬂ'ﬂ'EN'@'RQ'&IN'P‘C'N ]
JANG CHUB CHOK Gl JE SU RAB MO SHING

yearns for supreme enlightenment
mét lan nghe dén / ma sinh tin twéng,

(2N
B TR S UR R GG |
LEN CHIK TSAM YANG DE PA KYE PA NA
and generates faith even once
v&i sy khao khdt / v6 thwong bo de,

~ N ~ (2N ~
qmﬁ'a\swﬁaq'm@a@q'@ngi@:;':;‘ 1
SO NAM DAMPE CHOK TU DI GYUR RO

will gain immaculate, supreme merit, superior to them.
thi dwoc cong dirc/ qud hon ngudri trwwdre.
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-2, Ttr bo &c dao ac hivy, dién kién Nhw lai - seeing the face of the tathagata
after abandoning the lower migrations and evil companions

2N ~ N 2N
w\ R AN IR YR FE VN AR NG| |
49) GANG Gl ZANGCHO MON LAM DI TABPE
49) Whoever recites this prayer aspiring for noble conduct
(49) Va réi xa r&i [ ban bé xdu dc,

%N'a':q‘ﬁ:’:aaw@ﬁﬁ:ﬂ?q@ﬂ 1
DE NI NGEN SONG THAM CHE PONG WAR GYUR

abandons the lower migrations
v&ilgi xa han / cdc néo dwong dir

\ vc\vv 'V' v v v vR
ﬁﬂqﬂﬂﬂﬁﬁqqg\lﬁl\lqwiﬂu
DE NI DROKPO NGEN PA PANGWA YIN
abandons evil companions
mau chéng nhin thdy / dirc A di da,

v v v v\v v\ v v V v
?: ENECALS BN R,U\V: RN @’i ?\152 ] ‘
NANG WA THA YE DE YANG DE NYUR THONG

and will soon behold the Buddha of Limitless Light.
va dd hanh nguyén / phé hién téi thuwong.

—-3. Dwgc sy dong ddng véi bo tat va dworc loi ich - Obtaining equal fortune
with bodhisattvas and acquiring gain

S S N ~
40N FRTER RN FR IR IR |
50) DE DAK NYE PA RAB NYE DE WAR TSO
50) Will live happily having acquired many gains
(50) Ngwoi dy khéo dworc / dovi séng ddc thu.
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N D ~ ~ ~
5\"5'qﬁxm:‘ﬁ'ﬁﬂmﬂwqxquI ]
MI TSE DIR YANG DE DAK LEK PAR ONG

things will go well in this present life
ngu i dy khéo sinh / & trong lodi ngudi,
N 2N
Qai'ﬁ'qa‘:'q"ﬂ"”:@qﬂ"qﬂ ‘
KUN TU ZANG PO DE YANG CHIN DRA WAR

and before long
nguwoi dy khéng lau / sé dugrc hoan thanh

\v vc\ 'V vc\v\/ v\v N v
AT RSN RANENEGR AZN |
DE DAK RING POR MI THOK DE SHYIN GYUR
will be like Samantabhadra.
hanh nguyén y nhw / Phé hién dai sT.

4. Loi ich doan diét nghiép chwéng - The benefit of having exhausted
karmic obscurations

N Yy ON O\
{0\ M A R R Ry g |
51) TSAM ME NGA PO DAK GI DIK PA NAM
51) The negativity of the five heinous crimes and
(51) Néu ma xwa kia / khéng c6 tri tué / nén tgo nam téi/ dia
nguc Vo gidn,

'C\ vc\v\ v 'C\ v v v
ﬂ:ﬂl\w\i.ﬂl\l RQ:QWN @N"\iﬁﬂw
GANG GI MI SHE WANG GI JE PA DAK
all those done under the power of ignorance
nhwng néu ngay nay / tung dai nguyén vuong

\vR v vVv\/ v v c\v V v
AN RSN A FR N RRRER G| |
DE YI ZANG PO CHO PA DI JO NA
will soon be thoroughly cleansed
clia dire Phé hién, / thi mét sdt na
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ggf'@'ad'@N‘ﬁ:&'@'@:’qxﬂ@ﬂ 1
NYUR DU MA LU YONG SU JANG WAR GYUR
if they recite this (prayer of) noble conduct.
tiéu diét tre thi/ ndm téi nhw vay.

—B. LQ'lIiCH THAY TRONG DO'l SAU - BENEFITS TO BE SEEN IN FUTURE [2]

---1. nhan - subsuming causes

\v\ v v“v v v v v v
HR) AN AR R TR AR S SRV AR |
52) YE SHE DANG NI ZUK DANG TSEN NAM DANG
52) Will be endowed with knowledge, form, signs,
(52) Lgi con toan hdo / dong ho, thanh phan,

(2N ~
NNAR AT SINRS R INAZY |
RIK DANG KHA DOK NAM DANG DEN PAR GYUR
lineage and radiance,
sdc twéng, tri tué; / quan déi ma vwong

N P A NN
QSR’RC‘@'%Q}N'&:’QN'R’N’@Q‘ ‘
DU DANG MU TEK MANG PO DE MI THUB
many demons and heretics will not overpower them
va nhitng ngogi dgo / khéng thé ddnh do,

2NN ~ ~
AT H NI RS TSN INAZ |
JIK TEN SUM PO KUN NA ANG CHO PAR GYUR
and all the three worlds will present them with offerings.
kham duwgc ba c6i/ cing nhau hién cung.

---2. qua - subsuming results

L\,%\ @:@qviﬁ:'Rq:'sl:vg%@?qﬁ ‘
NS o ;
53) JANG CHUB SHING WANG DRUNG DU DE NYUR DRO
53) Will quickly proceed beneath the powerful bodhi tree
(53) Va mau dén ngéi/ dudi b dé tho,
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V v v\ v v vR v\ v v\
AR ail\I IN\EARN 63‘ fdai IS R? Q@ﬂ %’1 1
SONG NE SEM CHEN PEN CHIR DER DUK TE
and sit there for the benefit of sentient beings
chién thang cdc dao / quan déi ma virong,

SR E NN FN AR AR G R |
JANG CHUB SANG GYE KHOR LO RAB TU KOR

turn the wheel of an enlightened buddha
thanh ddng chdnh gidc / chuyén diéu phdp ludn,

qgﬁg&&é’ﬁ:ﬂ@&'W%WG;Q@W 1
DU NAM DE DANG CHE PA THAM CHE TUL
and tame the hordes of demons.
lg'i lac hét thay / cdc logi ching sinh.

--1V. LO1ICH TUNG KINH — BENEFITS OF RECITING THIS [5]
--A. LQ'l _CH NOI TOM LU'QT - THE BENEFITS IN BRIEF

P N A [2N
L\k\ QRUR NI FR AR N AA| |
54) GANG YANG ZANG PO CHO PE MON LAM DI
54) The maturation of those who keep, teach or read
(54) Thé nén nhirng ai / d6i v&i hgnh nguyén

N ~
aabinskavacikiall
CHANG WA DANG NI TON TAM LOK NA YANG
this aspiration prayer of noble conduct
clia dtrc Phé hién / ma biét ti€p nhan, / ghi nhé, doc tung,

%‘c&l'ga\l'NR'%WNGR’N:N’@N'&@&“ ‘
DE YI NAM PAR MIN PA ANG SANG GYE KHYEN
is known by the buddhas:
va néi cho ngwdi, / thi dwoc két qua/ chi Phat mai biét,
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~ PN NS
@:’@Q'&&Eﬂ'ﬂ'&&'@'&'@ﬁ%ﬂ ‘
JANG CHUB CHOK LA SOM NYI MA JE CHIK
have no doubt about supreme enlightenment.
quyét dinh thyc hién / v6 thwong bo deé.

—-B. HOl HWONG THIEN CAN TUNG HANH NGUYEN PHO HIEN THEO GOT BO
TAT - DEDICATION OF THE ROOT OF VIRTUE OF RECITING THE NOBLE
CONDUCT, IN THE FOOTSTEPS OF BODHISATTVAS

40 AssrRRRR SR R |
55) JAM PAL PA WO JI TAR KHYEN PA DANG
55) However the brave Manjushri became wise
(55) Tri hgnh Vdn thu / cyec ky diing manh,

v v vvv\v v\v AAN v\
N RaaR il
KUN TU ZANG PO DE YANG DE SHYIN TE
and in the way of Samantabhadra too
tué hanh Phé hién / ciing la nhw vay;

~ a2 S
GERARNEE
DE DAK KUN GYI JE SU DAK LOB CHIR
| also fully dedicate all this virtue
nay t6i h6i hwéng / bao nhiéu thién cdn,
~ [2N X7
KA AR RA] SN SR IR R |
GE WA DI DAK THAM CHE RAB TU NGO
in order to train in the footsteps of them all.
dé theo cdc ngai / thuwérng xuyén tu hoc.
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~C. HOI HUG'NG THEO GOT NHU’ LAI - DEDICATION IN THE FOOTSTEPS OF
TATHAGATAS

v v \ v Rv v v v 'C\
Y\ RN TR IR G IR S T |
56) DU SUM SHEK PE GYAL WA THAM CHE KYI
56) All the conquerors, the tathagatas of the three times
(56) Cdc dgi nguyén vuwong / t6i thang nhu vay

q“g"q'ﬂ:’@'&%ﬂ'@'ﬂﬁqmﬂﬁﬂ |
NGO WA GANG LA CHOK TU NGAK PA DE
praise dedication as supreme
dwoc sy ca tung/ ctia chw Nhw lai,
R v N e A N v v
ST A ST AT
DAK Gl GEWE TSA WA DI KUN KYANG

| also dedicate fully all this root of virtue
nay t6i héi hwéng / bao nhiéu thién cdn
AN ~ (2N
QE]R’N’@R’@X’X’Q'@ 'Qﬁ"QRT@I ]
ZANG PO CHO CHIR RAB TU NGOWAR GYI

towards the noble conduct.
dé dwoc hanh nguyén / Phé hién téi thuwong.

--D. TIEU CHUONG, DAT THAN THANH TINH - ABANDONING OBSCURATIONS
AND SEIZING A SPECIAL, PURE PHYSICAL BASIS

[N NN ~
O\ S AB AR g |
57) DAK NI CHI WE DU JE GYUR PA NA
57) When the time of my death comes
(57) Nguyén téi trong Itic / sinh ménh sdp chét,

C\ v v v v vc\vR v v\
RIS ES tﬂ q T QNA 5‘ ]
DRIB PA THAM CHE DAK NI CHIR SAL TE
may all my obscurations clear away
thi logi dworc ca / moi sy tré ngai,
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aifq'@aq'g\:ﬂ'amawmﬁ'aﬁr:’am ‘
NGON SUM NANG WA THA YE DE THONG NE

may | behold the Buddha of Limitless Light directly and
tryee tiép nhin thdy / dirc A di da,

~ AN ~
R ven YRr AT A |
DE WA CHEN GYI SHYING DER RAB TU DRO
go at once at the pure field of Sukhavati.
ttrc khdc dworc sinh / thé gidi Cuc lgc.

N N [2N
A\ AR TR S FE A ARSI TR |
58) DER SONG NE NI MON LAM DI DAK KYANG
58) Having reached there may everything
(58) T6i da sinh ra / thé gidi dy roi,
o ~

RN SR S YN NEF R AR XL |
THAM CHE MA LU NGON DU GYUR WAR SHOK

| have prayed for, without exception, be actualized.
trwd'c mat thanh twu / dai nguyén vuonng nay,

RNV IR RN Y =] |
DE DAK MA LU DAK GI YONG SU KANG
May | fulfill these aspirations without exception and
thanh twu ddy dd / khéng c6 thiéu sét,

[N 2 N ~N N
O\EQ"'FESR'E'S]R'NGJN'GEK'%%'Q;RQ@I ‘
JIKTEN JI SI SEM CHEN PEN PAR GYI

benefit sentient beings for as long as the world exists.
lgi lgc tdt ca / thé gi¢i chiang sinh.

¥ 45
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-~E. NHAN THO KY ROI TAC THANH CHUNG SINH -
RECEIVING A PROPHESY AND ESTABLISHING THE
PURPOSE OF SENTIENT BEINGS

4N

@‘“‘qa'@‘“'qrﬁ*'%’:a’:’iﬂ@@ﬂ ‘

59) GYAL WE KYIL KHOR ZANG SHYING GA WA
DER

59) Having been born from an exquisite and immaculate lotus
(59) B6 tdt hai hgi/ ctia dirc Di da / ai cling trong sach,

vv v vR v v \ v v\
Q@ﬁ& N -Pﬁ@ NEN AN al\q 1
PEMO DAM PA SHINTU DZE LE KYE
in the noble and joyous mandala of the conquerors
con téi luc dy / héa sinh & trong / hoa sen téi thang,

g:‘q'aiaq'wmgmnm'afq'@a@ 1
NANG WA THAYE GYAL WE NGON SUM DU

may | receive a prophesy, there
dich than nhin thdy / dirc A di da, / va Ngai déi dién

N N v~
YRRYE N USRI AN AR |
LUNG TEN PA YANG DAK GI DER THOB SHOK
directly from the Buddha of Limitless Light.
tho ky cho t6i/ thanh tyu tué gidc/ vé thugng bo deé.

(xO\ %x‘%'mﬁq"iﬁk\r@:'qaq'xqﬁqu 1
60) DER NI DAK GI LUNGTEN RAB THOB NE
60) Having receive a prophesy there
(60) Nh& on clia Ngai / tho ky cho rdi,

N\
gm'ﬁ'&:ﬂ'@ﬂ'ﬁqngml\q ]
TRUL PA MANG PO JE WA TRAK GYA YI

may | send billions of emanations
toi lién bién thé/ vé sé than hinh,
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A ON A N
5'0\1'%QN'@N'@ﬂﬂ'ﬂg'g&l\l'@'wﬁ" 1
LO YI TOB KYI CHOK CHU NAM SU YANG
through the strength of the mind, in the ten directions
v@i tri tué lwc/ cwe ky rong 1on,

Riawsq'g-\awm'mq'm'&:'ﬁn@ 1
SEM CHEN NAM LA PEN PA MANG PO GYI

and bring great benefit to sentient beings.
téi lam lgi lac / tat ca chdng sinh.

— HOI HUONG - CONCLUSION
(s'y\ QIR HR R Fg sl |
61) ZANG PO CHO PE MON LAM THAB PA YI
61) Through whatever small amount of virtue | have gathered
(61) Ngwi ndo tri tung / hanh nguyén Phé hién,
AR R =R R AN SRR |
GE WA CHUNG ZE DAK GI CHI SAKPA
from reciting this aspiration prayer of noble conduct
ma t6i néi vé / chit it thién cdn,

\ 'C\' VV C\'\/ v v \V v
ﬁl\l ai AR'RA gﬁ AN ﬁﬂ R 35\11\11 1
DE NI DRO WE MON LAM GE WA NAM
may all virtuous aspiration prayers of migrating beings
la mot sat na / ho dua tdt ca

(2N 2NN ~ ~
A S T[S RS RSN RN |
KE CHIK CHIK GI THAM CHE JOR WAR SHOK
be instantly accomplished.
dgi thanh tinh nguyén / tdc thanh chung sinh.

¥ 47
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(ﬂ{\ q:wr:'qar:'ﬁ'gﬁﬂ'a%dém'Ri:\q 1
62) GANG YANG ZANG PO CHO PA DI NGO PE

62) Through whatever limitless immaculate merit
(62) Hanh nguyén phd hién / téi thuwgng cla toi,
R I NI UN R I EI AN |
SO NAM THAYE DAM PA GANG THOB DE
is obtained through the dedication of the aspiration prayer of noble

conduct
vé bién thang phwdc [ téi hdi huéng cd,

R?ﬁ'f:!'gq'qgm'g'ﬁx'éan'g\aw ]
DRO WA DUK NGAL CHU WOR JING WA NAM
may migrating beings sinking in the great river of suffering
nguyén bao chuing sinh / dang con chim dam,
~ N o~ ~ ~
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O PAK M EPE NE RAB THOB PAR SHOK
obtain the fine abode of (protector) Amitabha.
mau chéng dworc sinh / thé gidi Cwe lac / ctia dirc Thé ton/ A di
da Phat.

2 oy e garkiaR mu s )
63) MON LAM GYAL PO DI DAK CHOK GI TSO

63) May this king of prayers, the principle among supreme ones,
(63) Hanh nguyén vwong nay / t6i cao mau nhiém

543‘*"”“"‘*5’“'@%"’*"’4?@’{%‘:’{ ]
THAYE DRO WA KUN LA PEN JE CHING

bring about the benefit of limitless sentient beings.
phé do6 chung sinh / tréi lac ludn hoi.
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KUN TU ZANG PO GYEN PE SHYUNG DRUB TE
Having practiced this text adorned by Samantabhadra
Nguyén vdo ndng lyc/ tu hanh phé hién

:a\'ﬁ:'qa\wgaw&'@N‘ﬁm\m?ﬁq 1
NGEN SONG NE NAM MA LU TONG PAR SHOK
may the streams of lower migrations without exception be emptied.
ma cbi dc dgo / khéng con mét ai.
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This completes the King of Aspiration Prayers, Samantabhadra’s “Aspiration to
Good Actions.”

Két thuc Hanh Nguyén Viwrong Phé Hién

— NANG LU'C CHAN NGU’ — WORDS OF TRUTH
N:N'@A\ra’q@a'qgm'ma'éqﬁqmgq !
SANG GYE KU SUM NYE PE JIN LAB DANG

By the blessings of the buddhas who have attained the three kayas,
Nwong luc gia tri/ ctia chw Phat da / thanh twu Tam than,

X, 'C\ vc\v v ~ v C\'C\ v v v
PADN AL TN NASH AR |
CHO NYI MING GYUR DEN PE JIN LAB DANG

And the unchanging truth of reality
Nwong lwc gia tri/ phdp tdnh badt bién,

~ o~
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GEN DUN MI CHE DUN PE JIN LAB KYI

As well as the unwavering aspirations of the Sangha,
va cla Tdng doan / tam y bat chuyén,

c\v v V v v\/ v v v "/
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JITAR NGO SHYIN MON LAM DRUB PAR SHOK
May all the aspirations and dedication prayers be fulfilled!
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Nguyén cho tdt ca / héi hwéng nguyén nay / déu dworc thanh tyu

e ag AN — DA LA NI CHO MOI LO1 NGUYEN DEU PU'Q'C THANH

TUU — THE DHARAnNI FOR THE ACCOMPLISHMENT OF ALL ASPIRATIONS
v vc\v v v '\/' v v\v v
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TEYATHA PEN TSA DRI YA AWABODHANAYE SOHA

tadyatha paficendriya avabodhanaye svaha

Ghi Chii bén dich tiéng Vigt

Dua theo ban dich trong Kinh Hoa Nghiém, Pham Hanh Nguyén Phé Hién, HT

Thich Tri Quang dich tir ban Hoa van. So lai, hai Tang/Anh va Viét y nghia kha

sat, chi khac &

- thir tu cac cau ké tir 46 dén 60 cau (cau 46-60 trong ban tiéng Anh 1a cau 52-60
va 46-51 trong ban tiéng Viét);

- cAu ké 13 no6i vé Tam Thé Phat, tiéng Viét chia thanh hai cau ké, ban tiéng Anh
chi c6 mot, ¥ nghia khong hoan toan gidng nhau;

-cauké 16 va 17, ban tiéng Anh chia thanh hai, tiéng Viét chi c6 mot;

- cau 63 khong c6 trong ban tiéng Viét.

Hong Nhu xép lai thir ty va chia cu theo ban tjéng Tang/Anh, dich cau ké 13 va
63. Thang 07/2005. Céch dung chir va cach viét hoa déu giir theo ban dich cia
HT Thich Tri Quang.

Thém vao dau dé mdi doan theo luan gii ctia dirc Jang Lung Pandita.
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Xin b6 dé tam vé van tran qui
noi nao chwa ¢, nguyén sé nay sinh
noi nao da sinh, nguyén khéng thodi chuyén

vinh vién tang trudng khong bao gitr ngirng.
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